IPPS™ Overlay

An indexed patient positioning system for use with Wide Bore GE MR Scanners

INSTRUCTIONS FOR USE (IFU)
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IPPS™ Overlay

English

INTENDED USE

The device is intended to aid in patient positioning.

CAUTION

Federal (United States) law restricts this device to sale by or on the order of a physician.

/\ WARNING

NOTE:

MRI

Do not use if device appears damaged.

Ensure all accessories are securely attached in correct position prior to imaging.

Table load limit is 500 pounds, including weight of patient coils, pads and all other devices and accessories.

Ensure device is secure prior to use.

SAFETY INFORMATION

MR

* Device is MR safe.

MR Safe

INS

TALLING OVERLAY

1. Remove table pads and fillers from table.
2. Place overlay on cradle. Ensure all adjustable locating tabs are inside the filler pockets. Adjustable locating tab A should be against corner of filler pocket.

3. Adjust other three adjustable locating tabs to be against corners of filler pockets and tighten in place so that insert does not move.

If any serious incident occurs in relation to device, incident should be reported to manufacturer. If incident occurred within the European Union, also report to the
competent authority of the Member State in which you are established.

-

Cradle
Overlay
Adjustable Locating Tab

IV. Adjustable Locating Tab A
V. Filler Pockets

\

USING OVERLAY

1.

3.
4.

Remove table pads and fillers from table.

Place coil supports on table (if required).
Position patient as desired.

2. Place overlay on cradle, ensure overlay is securely positioned.




English IPPS™ Overlay

5. Position coils in desired location (refer to manufacturer’s instruction).
6. Plugin coils (refer to manufacturer’s instruction).

e N
I. Coil Supports
USING Lok-Bar™
/\ WARNING
* Do not use Lok-Bar™ to secure positioning devices.

1. Snap Lok-Bar™ at appropriate longitudinal position. Ensure Lok-Bar™ is secure.

2. Place positioning accessory onto Lok-Bar™ pins.

r N
I. Overlay
Il.  Lok-Bar™

Il.  Lok-Bar™ Pins
IV. Interloc® notches

/\ WARNING
* Avoid pinch points when overlay is in motion by ensuring patient does not grasp overlay sides. Ensure operator keeps hands off table when overlay is in motion.

REPROCESSING

/\ WARNING
* Users of this product have an obligation and responsibility to provide the highest degree of infection control to patients, co-workers and themselves. To avoid cross-
contamination, follow infection control policies established by your facility.

1. Wipe all surfaces with common germicidal or antiseptic wipe, such as alcohol.

MAINTENANCE
NOTE: Inspect device prior to use for signs of damage and general wear.
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Hrvatski IPPS™ Zaslon

PREDVIDENA UPORABA

Uredajima namjenu pomoci pri pozicioniranju bolesnika.

OPREZ

Federalni zakon (Sjedinjenih Ameri¢kih Drzava) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu lije¢nika.

/\ UPOZORENJE
* Ne koristite ako uredaj izgleda osteceno. L
* Provjerite da su svi dodaci ¢vrsto pricvrsceni u ispravnom poloZaju prije snimanja. . L
* Maksimalno opterecenje stola je 500 Ibs, ukljucujuci teZinu zavojnica, jastucica i svih ostalih uredaja i pribora.

Prije uporabe provjerite da je uredaj siguran.
NATUKNICA: U slu€aju ozbiljnog incidenta povezanog s uredajem o tome obavijestite proizvodaca. Ako se incident dogodi unutar Europske unije, prijavite ga i nadleznom tijelu
drzave ¢lanice u kojoj imate sjediste.
INFORMACIJE O SIGURNOSTI MRI
* Uredaj je siguran za MR.

MR

Sigurnost MR

MONTAZA ZASLONA

1. Uklonite jastucice i filere sa stola.
2. Postavite zaslon na leziSte. Svi podesivi jezi€ci za lociranje moraju biti unutar dzepova filera. Podesivi jezi¢ak za lociranje A trebao bi se nalaziti na uglu dZepa filera.

3. Podesite ostala tri jezicka za podesavanje tako da stoje na rubovima dZepova za punjenje te ih zategnite da se punjenje ne pomice.

-

. Leziste IV. Podesivijezicak za lociranje A
Il.  Zaslon V. Dzepoviza punjenje
I1l. Podesivijezi¢ak za lociranje

\

UPORABA ZASLONA

1. Uklonite jastucice i filere sa stola.

2. Postavite zaslon na leziste tako da zaslon stoji sigurno na mjestu.
3. Postavite nosace zavojnice na stol (po potrebll).

4. Postavite pacijenta po zelji.




IPPS™ Zaslon Hrvatski

5. Postavite zavojnice na Zeljeno mjesto (pogledg[te upute proizvodaca).
6. Prikljucite zavojnice (pogledajte upute proizvodaca).
s ~

I.  Nosacizavojnice

UPORABA Lok-Bar™

/\ UPOZORENJE
* Nemojte koristiti Lok-Bar™ da biste osigurali uredaje za pozicioniranje.

1. Pricvrstite Lok- Bar™ na odgovarajuci uzduzni polozaj. Provjerite da je Lok-Bar™ sigurno.

2. Postavite dodatke za pozicioniranje na Lok-Bar™ iglicaste prikljucke.

- N
I. Zaslon

I.  Lok-Bar™

I. Lok-Bar™ Iglicasti
prikljucci

IV. Interloc® urezi

/\ UPOZORENJE
* Izbjegavajte tocke nabiranja kada je zaslon u pokretu tako Sto Cete osigurati da pacijent ne hvata stranice zaslona. Neka operator drzi ruke podalje od stola kada je zaslon
u pokretu.

PRERADA

/\ UPOZORENJE
* Korisnici ovog proizvoda imaju obvezu i odgovornost osigurati najvisi stupanj kontrole infekcije za pacijente, suradnike i sebe. Da biste izbjegli unakrsno oneciscenje,
slijedite pravila kontrole infekcije koje je odredila vasa ustanova.

1. Obrisite sve povrsine uobi¢ajenim germicidnim ili antisepti¢kim sredstvom, poput alkohola.

ODRZAVANJE
NATUKNICA: Pregledajte uredaj prije uporabe zbog znakova ostecenja i opéeg habanja.



Cestina Overlay IPPS™

UCEL POUTITI

Prostfedek slouzi jako pomdcka pfi polohovani pacienta.

VAROVANI

Federalni zékon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni na Iékafe nebo na jejich objednavku.

/\ VAROVANI

Pokud je zarizeni poskozené, nepouZivejte jej. . o

Pred zobrazovacim vysetrenim se ujistete, Ze je veskeré prislusenstvi bezpecné pripojeno ve spravné f)oloze‘

Nosnost stolu je 500 liber, véetné hmotnosti civek pacienta, podloZek a vSech ostatnich zafizeni a prislusenstvi.

Pred pouZitim zkontrolujte, zda je zafizeni bezpecné.

POZNAMKA: Pokud dojde ve spojitosti s prostfedkem k zavaznému incidentu, incident je nutné nahlasit vyrobci. Pokud dojde k incidentu v Evropské unii, nahlaste jej také

pfislusnému Gfadu ¢lenského statu, kde sidlite.

BEZPECNOSTNI{ INFORMACE MRI
* Prostredek je kompatibilni s prostfedim MRI.

MR

Kompatibilni s prostfedim MRI

INSTALACE OVERLAY
1. Odstrante poutka stolu a vyplné ze stolu.
res vidlici overlay. Ujistéte se, Ze jsou nastavitelna lokalizacni poutka vevnit kapes vypIné. Nastavitelné lokalizaCni poutko A by mélo leZet proti rohu kapsy vypIné.

2. Nasadte
3. Upravte (falél’tﬁ nastavitelna lokalizacni poutka, aby leZela proti rohiim kapes vyplné, a utahnéte je, aby se vloZzka nehybala.

-

I. Vidlice IV. Nastavitelné lokaliza¢ni poutko A
II.  Prekryti V. Kapsy vyplné
I1l.  Nastavitelné lokaliza¢ni poutko

\

POUZITi OVERLAY

1. Odstrante poutka stolu a vyplné ze stolu.

2. Nasadte overlay na vidlici, ujistéte se, Ze je overlay bezpecné ulozeno.
3. Ulozte opérky civky na stul (pokud je to nutné).

4. Ulozte pacienta do pozadované polohy.




Overlay IPPS™ Cestina

5. Ulozte civky na pozadovaném misté (viz pokyny vyrobce).
6. Pripojte civky (viz pokyny vyrobce).

-

I.  Opérky civky

POUZIVANI Lok-Bar™

/\ VAROVANI
* NepouZivejte Lok-Bar™ k zajisténi polohovacich prostredkd.

1. Zaklapnéte Lok-Bar™ na nejvhodnéjsim podélném misté. Zkontrolujte Lok-Bar™, jestli je zabezpeceno.
2. Umistéte polohovaci pfislusenstvina Lok-Bar™ koliky.

p
I.  Prekryti

1. Lok-Bar™

1. Lok-Bar™ Koliky

IV. Interloc® vruby

/\ VAROVANI
Zabrarite vzniku bod s rizikem priskfipnuti, kdyZ bude overlay v pohybu — davejte pozor, aby se pacient nedrzel bocnich stran overlay. KdyZ bude overlay v pohybu,

obsluha se nesmi dotykat stolu.

OPAKOVANE ZPRACOVANI

/\ VAROVANI

Uzivatelé tohoto produktu jsou povinni a odpovédni za zajisténi nejvyssiho stupné kontroly infekci u pacientu, kolegti a sebe sama. Abyste zabtanili kfizové kontaminaci,
postupujte podle zasad kontroly infekci zavedenych na vasem pracovisti.

1. Utfete vSechny povrchy béZnou germicidni nebo antiseptickou utérkou, jako alkohol.

UDRZBA
POZNAMKA: Pfed pouzitim zkontrolujte, zda u zafizeni nejsou patrné znamky poskozeni nebo celkového opotiebeni.



Dansk IPPS™ overligger

TILSIGTET ANVENDELSE

Anordningen er beregnet til at hjeelpe ved patientplacering.

FORSIGTIG

IUSAma denne anordning kun seelges af leeger eller pa leegers ordinering i henhold til geeldende amerikansk lov.

/\ADVARSEL
* Ma ikke benyttes, hvis enheden synes beskadiget. » ) _
* Kontrollér, at alt tilbehgr er fors varhit pasat i den korrekte 'uosmon for billedbehandling.
* Bordets belastningsgraense er 225 kg, inklusive patientruller, bordpuder og alle andre anordninger og tilbehgr.

Sarg for, at anordningen sidder godt fast far brug.
BEMARK: Hvis der opstar en alvorlig heendelse i forbindelse med udstyret, skal haendelsen rapporteres til producenten. Hvis haendelsen har fundet sted inden for Den Europeeiske
Union, skal den ogsa rapporteres til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor du er etableret.
SIKKERHEDSINFORMATION OM MRI
* Produktet er MR-sikkert.

MR

MR- sikker

INSTALLERING AF OVERLIGGER

1. Fjern bordpuder og mellemlaeg fra bordet.
2. Seetoverliggeren pa vuggen. Serg for, at alle justerbare anbringelsestapper er inden i mellemlaegslommerne. Anbringelsestap A skal anbringes mod hjgrnet af

mellemlaegslommen. A .
3. Justér de andre tre anbringelsestapper sa de er anbragt mod hjgrnerne af mellemlaegslommerne, og stram dem sa patienten ikke kan bevaege sig.

-

I. Vugge IV. Justerbar anbringelsestap A
I. Overligger V. Mellemlaegslommer
I

|
Il.  Justerbar anbringelsestap

\

BRUG AF OVERLIGGER

Fjern bordpuder og mellemlaeg fra bordet.

Saet overliggeren pa vuggen og sgrg for, at den er sikkert pa plads.
Placer rullestgtterne pa bordet (hvis ngdvendigt).

Anbring patienten i den gnskede position.

pON=

10




IPPS™ overligger Dansk

5. Anbring rullerne det gnskede sted (se producentens instruktioner).
6. Iseetrullerne (se producentens instruktioner).

-

I.  Rullestgtte

ANVENDELSEN AF LOK-BAR™

/A\ADVARSEL
* Anvend ikke Lok-Bar™ til at fastgare placeringsanordninger.

1. Klik Lok-Bar™ pa i den rigtige laengdeposition. Kontroller at Lok-Bar™ sidder sikkert.
2. Paseet positioneringsanordningen pa Lok- Bar™ tappene.

-

I. Overligger

1. Lok-Bar™
Il.  Lok-Bar™ tappe
IV. Interloc® huller

/A\ADVARSEL
* Undga klemningspunkter, nar overliggeren er i bevaegelse ved at sgrge for, at patienten ikke griber fat i overliggerens sider. Sgrg for, at operatgren holder haenderne vaek fra

bordet nar overliggeren er i bevaegelse.

EFTERBEHANDLING

/\ADVARSEL
* Brugere af dette produkt har forpligtelse til og ansvar for at yde infektionskontrol af hgjeste grad til patienter, kolleger og dem selv. For at undga krydskontaminering skal du

falge infektionsretningslinjerne pa din arbejdsplads.

1. Desinficer alle overflader med et almindeligt bakteriedraebende eller antiseptisk middel, sdsom alkohol.

VEDLIGEHOLDELSE
BEMZRK: Efterse anordningen fgr brug, for at se om der er tegn pa skader og almindeligt slid.

11



Nederlands

IPPS™-bekleding

BEOOGD GEBRUIK

Apparaat is bedoeld als hulp bij het positioneren van patiénten.

LET OP

Volgens de federale wetgeving in de VS mag dit apparaat uitsluitend worden verkocht door of op voorschrift van een arts.

/\WAARSCHUWING

Niet gebruiken indien apparaat beschadigd lijkt te zijn.
Zorg ervoor dat alle accessoires voor be

andeling stevig in de juiste positie worden bevestigd.

Beperk de tafelbelasting tot 225 kg inclusief het gewicht van de spoelen, kussens en alle andere instrumenten en accessoires.

Controleer voor gebruik of het apparaat goed vastzit.

OPMERKING: Als er met het apparaat een ernstig voorval plaatsvindt, moet dit incident aan de fabrikant gerapporteerd worden. Als het incident binnen de Europese Unie
plaatsvindt dient ook de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar u zich bevindt te worden geinformeerd.

MRI- VEILIGHEIDSINFORMATIE

MR

* Het apparaat is MRI-veilig.

MR Veilig
INSTALLATIE BEKLEDING

1.

Verwijder de kussens en vullingen van de tafel.

vulzakje gedrukt zijn.
3. Stel de andere drie plaatsingslipjes zo bij dat ze tegen de hoeken van de vulzakjes zijn gedrukt en dat alles zo vast zit, dat het inzetstuk niet beweegt.

2. Plaats de bekleding op de houder. Zorg ervoor dat alle verstelbare plaatsingslipjes zich in de vulzakjes bevinden. Verstelbaar plaatsing slipje A moet tegen de hoek van een

-

\

I. Houder
|.  Bedekking
I

|
Il.  Verstelbare plaatsingslip

IV. Verstelbare plaatsingslip A
V. Vulzakjes

GEBRUIK BEKLEDING

pON=

Verwijder de kussens en vullingen van de tafel.

Plaats de bekleding op de houder en zorg ervoor dat de bekleding goed vast zit.
Plaats de spoelsteunen op tafel (indien vereist).

Positioneer de patiént zoals gewenst.

12




IPPS™-bekleding Nederlands

5. Plaats de spoelen in de gewenste positie (raadpleeg de handleiding van de fabrikant).
6. Sluit de spoelen aan (raadpleeg de handleiding van de fabrikant).

p
|

Spoelsteun

GEBRUIK VAN DE LOK-BAR™

/A\WAARSCHUWING
* Gebruik Lok-Bar™ niet om positioneringsapparaten te bevestigen.

1. Klik de Lok-Bar™ op de juiste lengtepositie. Zorg ervoor dat de Lok-Bar™ goed vastzicht.
2. Plaats positioneringsaccessoire op Lok-Bar™ pennen.

p
|.  Bedekking

1. Lok-Bar™

Il. Lok-Bar™-pinnen

V. Interloc®-inkepingen

/A\WAARSCHUWING
* Vermijd klempunten als de bekleding in beweging is door ervoor te zorgen dat patiént de zijkanten van de bekleding niet vastgrijpt. Zorg ervoor dat er geen handen op de

tafel zijn als de bekleding in beweging is.
RECYCLEREN

/\WAARSCHUWING
* De gebruikers van dit product hebben de verplichting en de verantwoordelijkheid om voor de hoogst mogelijke graad van infectiebeheersing voor patiénten, medewerkers
en zichzelf te zorgen. Om kruisbesmetting te voorkomen, dient u de beleidslijnen voor infectiepreventie van uw instelling op te volgen.
1. Veeg alle opperviakken schoon met een algemeen bacteriedodend middel of antiseptisch doekje, zoals alcohol.

ONDERHOUD
OPMERKING: Inspecteer apparaat v6or gebruik op tekenen van schade en algemene slijtage.

13



Suomi IPPS™-paallys

KAYTTOTAR- KOITUS

Tuote on tarkoitettu avuksi potilaan asetteluun.

HUOMIO

Liittovaltion laki (USA) rajoittaa tdmaén laitteen myynnin la&karille tai ldakarin maarayksesta.

/\VAROITUS

Ald kéyt laitetta, jos se on vaurioitunut. S _ -
Varmista, ett kaikki lisélaitteet on kiinnitetty oikein paikoilleen ennen kuvantamisen aloittamista. .
Pa&ydén kuormitusraja on noin 225 kg potilaskelat, pehmusteet sekd muut laitteet ja lisélaitteet mukaan luettuina.

Varmista ennen kaytto4, etta laite pysyy tukevasti paikoillaan.
HUOMAUTUS: Laitteen kayttoon liittyvista vakavista tapaturmista on iimoitettava valmistajalle. Jos tapaturma sattui EU:n alueella, ilmoita siitd myds sijaintivaltiosi toimivaltaiselle

viranomaiselle.

MRI- TURVALLISUUSTIEDOT
¢ Laite on MRI-turvallinen.

MR

MRI-turvallinen
PAALLYSTEEN ASENTAMINEN

1. Irrota pdydastd pehmusteet ja taytteet.

2. Aseta padllyste alustaan. Varmista, etta kaikki sdadettavat kohdistimet ovat tdyteohjaimissa. Sdadettavan kohdistimen A tulee olla tdyteo hjaimen kulmaa vasten.
3. S&ada kolmea muuta sdadettdvaa kohdistinta tayteohjainten kulmia vasten ja kirist& paikoilleen niin, etta insertti ei liiku.

-

IV. Saadettava kohdistin A

I. Alusta
V. Pehmustetaskut

Il.  Peite
Il.  S&adettava kohdistin

\

PAALLYKSEN KAYTTO

1. Irrota pdydastd pehmusteet ja taytteet.

2. Aseta Eééillyste alustalle ja varmista, etté paallyste on asetettu oikein.
3. Aseta kaarituet poydalle (tarvittaessa).

4. Aseta potilas haluttuun kohtaan.

14




IPPS™-paallys Suomi

5. Aseta kelat haluttuun kohtaan (katso valmistajan ohjeita).
6. Kytke kelat (katso valmistajan ohjeita).

-

I.  Kaarituet

LOK-BAR™:IN KAYTTO

/\VAROITUS
e Ald kaytd Lok-Bar™ -laitetta asetuslaitteiden kiinnittdmiseen.

1. Napsauta Lok-Bar™ oikeaan asentoon pituussuunnassa. Varmista, ettd Lok-Bar™ on kunnolla kiinni.
2. Aseta asetuslisalaite Lok-Bar™-nastoihin.

-

. Peite
Il.  Lok-Bar™
Il.  Lok-Bar™-nastat
IV. Interloc®- lovet

/\VAROITUS
* Valtad puristumisvaara pdéllyksen ollessa liikkeess&d varmistamalla, ettei potilas tartu pdéllyksen sivuihin. Varmista, etté kayttéja ei koske pdytdan peitteen liikkuessa.

UUDELLEENKASITTELY

/\VAROITUS
* Taman tuotteen kayttdjillé on velvollisuus ja vastuu antaa potilaille, tydtovereille ja itselleen paras mahdollinen tartuntasuoja. Vélté ristikontaminaatio noudattamalla

laitoksesi infektiontorjuntamenetelmia.

1. Pyyhikaikki pinnat tavallisella germisidilla tai antiseptisella aineella, kuten alkoholilla.

YLLAPITO
HUOMAUTUS: Tarkista laite ennen kdyttod saanndllisin viliajoin mahdollisten vaurioiden ja kulumisen varalta.

15



Housse de protection IPPS™

Francais

UTILISATION PREVUE

Le dispositif est congu pour faciliter le positionnement du patient.

ATTENTION

La loi fédérale américaine n'autorise la vente de ce dispositif que sur ordonnance ou par un médecin.

/\AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser sile dispotif semble endommagé. ) )

S'assurer que tous les accessoires sont en place avant l'imagerie. . . .

La capacite de charge de la table est limitée a environ 225 kilos, dont le poids des antennes, des épaulettes et autres appareils et accessoires.

S'assurer que le dispositif est sécurisé avant son utilisation.

REMARQUE: En cas d'incident grave en lien avec le dispositif, ledit incident doit étre signalé au fabricant. Si I'incident se produit au sein de I'Union européenne, veuillez également le

signaler a 'organisme compétent de I'Etat membre dans lequel vous étes établi.

INFORMATIONS DE SECURITE RELATIVES A LA RESONANCE MAGNETIQUE (IRM)

* Dispositif sans danger pour I'lRM.

MR

Compatible avec I'IRM

MISE EN PLACE DU PLATEAU
1. Retirer les plaques et les rembourrages de la table.
2. Placez le plateau sur son berceau. Assurez-vous que toutes les réglettes de positionnement se trouvent a I'intérieur des compartiments de rembourrage. La réglette de

positionnement A doit se trouver contre I'angle du compartiment de rembourrage. )
3. Ajustez les trois autres réglettes de positionnement contre les coins des compartiments de rembourrage et serrez afin que la housse ne bouge pas.

-

IV. Réglette de positionnement A

Berceau
V. Compartiments de rembourrage

I.
|.  Housse de protection
.

|
I1l.  Réglette de positionnement

\

UTILISATION

1. Retirer les plaques et les rembourrages de la table. o
2. Placez le plateau sur le berceau et assurez-vous qu'il est fixé fermement.
3. Placerles supports de I'antenne sur la table (si nécessaire).

4. Positionner le patient.
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Housse de protection IPPS™ Francais

5. Positionner les antennes a I'endroit voulu (se référer aux instructions du fabricant).
6. Brancher les antennes (se référer aux instructions du fabricant).

p
|

Support de bobines

UTILISATION DE LA LOK-BAR™

/\AVERTISSEMENT
* Ne pas utiliser la Lok-Bar™ pour fixer du matériel de positionnement.

1. Clipper la Lok-Bar™ dans une position longitudinale appropriée. S'assurer que la Lok-Bar™ est fixée.
2. Fixer le dispositif de positionnement sur les goupilles Lok-Bar™.

-

~

I.  Housse de protection
Il.  Lok-Bar™
Il. Goupilles Lok-Bar™
IV.  Encoches de
verrouillage

/\AVERTISSEMENT
* Lors du déplacement du plateau, évitez les pincements en veillant a ce que le patient ne saisisse pas les c6tés du plateau. Assurez-vous que les mains de l'opérateur

restent éloignées de la table lorsque le plateau se déplace.

RETRAITEMENT

/\AVERTISSEMENT
* Les utilisateurs de ce produit ont I'obligation et la responsabilité d'accorder le plus haut degré de prévention des infections aux patients, au personnel et a eux-mémes.
Pour éviter toute contamination croisée, suivre les principes de contréle des infections en vigueur dans votre établissement.
1. Essuyer toutes les surfaces avec un germicide ou un antiseptique générique, comme de I'alcool.

ENTRETIEN
REMARQUE: Vérifier avant utilisation si le dispositif présente des signes de dommages ou d'usure normale.
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Deutsch IPPS™-Aufsatz

VERWENDUNGSZWECK

Die Vorrichtung soll bei der Patientenpositionierung helfen.

ACHTUNG

Nach US-amerikanischem Recht darf diese Vorrichtung nur von einem Arzt oder auf Anweisung eines Arztes verkauft werden.

/A\WARNHINWEIS

* Das Gerat nicht benutzen, falls es beschadigt wurde. ) ) ) o » o
* Stellen Sie sicher, dass sdamtliches Zubehér vor Beginn des Bildgebungsverfahrens sicher in der richtigen Position befestigt ist.
* Die maximale Tragkraft des Tisches liegt bei 225 Kilo, inklusive des Gewichts von Spulen, Polsterung und anderen Geréaten oder Zubehér.

Vor der Verwendung sicherstellen, dass die Vorrichtung richtig fixiert wurde.

HINWEIS: Wenn es zu einem ernsthaften Vorfall im Zusammenhang mit dem Gerat kommt, sollte der Vorfall dem Hersteller gemeldet werden. Wenn der Vorfall in der
Europédischen Union geschieht, muss dies auch der zustandigen Behorde des Mitgliedstaates gemeldet werden, in der sich Ihre Einrichtung befindet.

MR- SICHERHEITSINFORMATION
* Diese Vorrichtung ist MRT- sicher.

MR

MRT- sicher
ANBRINGUNG DES AUFSATZES

1. Entfernen Sie Tischpolster und Fiillmaterial vom Tisch.

2. Platzieren Sie den Aufsatz auf dem Gestell. Achten Sie darauf, dass sich die Positionierungslaschen in den Aussparungen fiir das Fiillmate rial befinden. Die verstellbare

Positionierungslasche A sollte sich in der Ecke der Aussparung fiir das Fiillmaterial befinden. . - ) o o ) ) )
3. Justieren Sie die anderen drei verstellbaren Positionierungslaschen in den Ecken der Aussparungen fiir das Fiillmaterial und fixieren Sie sie, sodass sich der Einsatz nicht

bewegt.

-

IV. Verstellbare Positionierungslasche A

I. Gestell
I. Aufsatz V. Aussparungen fiir das Fiillmaterial
I

Verstellbare Positionierungslasche

.

VERWENDUNG DES AUFSATZES

1. Entfernen Sie Tischpolster und Fiillmaterial vom Tisch.
2. Platzieren Sie den Aufsatz auf dem Gestell und achten Sie auf eine sichere Positionierung.

3. Bringen Sie Spulenstiitzen auf dem Tisch an (wenn nétig).
4. Den Patienten wie gewiinscht positionieren.
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IPPS™-Aufsatz Deutsch

5. Positionieren Sie die Spulen am gewiinschten Ort (genaue Hinweise im Handbuch des Herstellers).
6. SchlieBen Sie die Spulen an (genaue Hinweise im Handbuch des Herstellers).

-

I.  Spulenstiitzen

LOK-BAR™ VERWENDEN

/A\WARNHINWEIS
* Verwenden Sie Lok-Bar™ nicht, um Positionierungsgeréte zu sichern.

1. Die Lok-Bar™ in der benétigten longitudinalen Position einschnappen lassen. Dafiir sorgen, dass die Lok-Bar™ sicher befestigt wird.
2. Positionierzubehor auf die Lok- Bar™- Stifte aufsetzen.

-

~

. Aufsatz
Il.  Lok-Bar™
1. Lok-Bar™- Stifte
IV. Interloc®-Kerben

/A\WARNHINWEIS
* Achten Sie darauf, dass der Patient die Seiten des Aufsatzes nicht beriihrt, um Quetschungen bei der Bewegung des Aufsatzes zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass die

Bedienperson bei Bewegung des Aufsatzes die Hande vom Tisch fernhélt.

WIEDERAUFBEREITUNG

/A\WARNHINWEIS
* Die Benutzer dieses Produkts sind verpflichtet, fiir die Patienten, Mitarbeiter und sich selbst den hochsten Grad an Infektionsschutz zu gewéhrleisten. Zur Vermeidung von
Kreuzkontamination sind die in Ihrer Einrichtung vorgeschriebenen Infektionsschutzverfahren einzuhalten.
1. Alle Oberflachen mit gewdhnlichen keimtétenden oder antiseptischen Mitteln, z. B. Alkolhol, abwischen.

WARTUNG
HINWEIS: Das Gerét vor der Benutzung auf Zeichen von Beschadigungen und Abnutzungserscheinungen tberpriifen.
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EAANVIKA ErukaAuvpn IPPS™

MPOBAEMNOMENH XPHXH

H ouokeun mpoopiZeTatl yia Tnv umoBonenon tng dtadikaciag TomoETnNoNG Tov aoBevoUg.

MPOZOXH

3T1¢ H.M.A, n opoomovdLakr) vopoBeaia meplopid el TNV MWANGCN TNG CUCKELNG AUTAG POVO Ao Latpd ) KATOTLY EVTOANG LaTpou.

/\MPOEIAOMOIHEH

Na un xpnotpomnown6ei eav n cUoKeUn EUpaviZet JNULEG. ; ; ) )

le.]{’alweeirs OTL Ta e€apTruara ivat KaAd MpooapTNUEVA OTLG KAaTAAANAEG BECELG MLV aMo TNV ANELKOVLOT).

To dpto popTiou Tpanediov ivat 225 kg, oupneptAapavougvou Tou BApou Tou acBevr, TWV MNVIWV Kat TWV UTGAOLTIWY CUCKEUWY Kat EEapTNUATWYV.

BeBatwBelTe OTL N oUOKELN gival acpaAnc mpLv Tn xpron.

YHMEIQZH: Eav unidpgel kdamoto copapd cupBAv O OXEON e TN CUOKELN, Ba ipENeL va avapepBel oTov kataokevaoth. Eav ocupBet kdmolo cupBav evtdg Tng Evpwmaikig
‘Evwong, avapEpeTe To MioNG 0TNV appodLa apyr Tou KPAToug HEAOUG OTO OTIOL0 £(0TE EYKATETTNHEVOL.

MNAHPO®OPIES ATOAAEIAY MATNHTIKGY TYNTONIZMGY (MRI)
* H ovokeur uropei va xpnotporotneei pe acpdheta o€ mepBAAAov payvntikol cuvtoviopol (MR).

MR

AcpaAEg oe meptBAAAOV HayvnTikoL cuvtoviopou (MR)

EFKATASTAZH ENIKAAYWHS

1. AmouakpUveTe Ta ETUTPAME] LA ETUOEPATA KAL EPPUTELUATA ATO TO TPATETL.
2. TomoBeThote TNV ETUKAALYN 0Tn BAon uodoxng. BeBaiwBeite 6TL oha Ta puBpL{dpeVa onueia evTomopol BpiokovTal eVTOg TwV BUAAKWY TOL EPPUTEDHATOG. TO

puBHLZOpEVO onpeio evTotiopol A BaTpeneL va BpiokeTal Slaywviwg Evav Tt Tou B0ONAKA TOL EPPUTELHATOG. ) ) o
3. [pooappdote akopa Tpia pubpLIOPEVa ONpELT EVTOTLOPOY, WOTE va BpiokovTal Slaywviwg EvavTl TwV BUAAKWY TOU EPPUTEVHATOG KAl 0P (€ TE OTO ONKELO WOTE TO

€VOETO va unv Kiveitat.move.
N

-

I Bdon urnodoxng IV.  PuButZopevo Inueio Evtormopol A
I. Emukalugn V. OUAaKeg Epputeupdatwy
I.  PuBuiZopevo Inueio Evtormopol

.

XPHXH THX EMIKAAYWHY

1. AmopakpuveTe Ta ETUTPANE]LA ETUBEPATA KAL EPPUTELPATA ATIO TO TPATETL.

2. TomoBeTnote TNV ETUKAALYN 0T BACN LTIOSOXNG Kal BERBALWBELTE OTL N ETUKAALYN eival TOMOBETNPEVN PE AOPAELQ.
3. TomoBeTrOTE TA UMOOTNPLYATA TIViOL OTO TPAMETL (edv gival anapaiTnTo).

4. TomoBeTnoTe TOV a0BeVN oTNV eTUBLUNTH B€0M.
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Erukauyn IPPS™ EAANVIKA

5. TomoBeTnoTe TATNVia oTNV ETWOUUNTH B€0n (avaTpéETe oTLG 0dNYIEG TOU KATACKELAOTT)).
6. Tuvdeote Tamnvia (avarpeETe OTIG 00NYIEC TOL KATAOKEUAOTH).

p
I

~

Ymootnpiypata Mnviwv

XPHXH TOY LOK-BAR™

/\MPOEIAOMOIHSH
* Mn xpnotuonoteite Tn ouokeur) Lok-Bar™ yia Tn oTEPEWON TWV OCUCKEUWYV TOMOBETNONG.

1. Aoypahiote to Lok-Bar™ otnv katdAAnAn dtapnkn 6€on. BeBawwBeite otL To Lok-Bar™ eival otabepo.
2. TomoBeTnoTe To €§ApTNUA TOMOBETNONG OTOUG MEeipoug Lok-Bar™.

-

I.  ETukaAuypn

Il.  Lok-Bar™
IIl.  Axideg Lok-Bar™
IV. Eykomeg Interloc®

/\MPOEIAOMOIHSH
* AnopuUyeTe Ta onpeia eunAokrig oTav n emkdAuvyn BpiokeTal o kivnon, dtacpaiifovrag OTL 0 acbevrig Oev KpaTd TIG MAEUPEG TNG EMKAALYNG. BeBalwbeiTe 0Tt 0

XELPLOTIG EXEL AMOPAKPUVEL TA XEPLA TOV AN TO TPAMELL OTAV N EMLKAAUYN BpIoKETAL OE Kivnon.
EMANENEZEPIAZIA

/\MPOEIAOMOIHEH
* Ol XprOTEG TOU TPOLOVTOG AUTOU EXOLV UMIOXPEWOT) Kal EVBUVN va MApEXOLV ToV UYNAOTEPO BabLO EAEYXOU AOLIWEEWY OTOUG AOBEVEIG, TOUG CUVADEAPOUG Kal TOUG
idtoug. lMpog anopuyn dLacTaAUPOUEVNG UOAUVONG, AKOAOUBHOTE TIG MOALTIKEG EAEYXOU AOLUWEEWV TIOU LOXUOLV OTOV XWPO EPYAciag oag.
1. ZKouTioTe OAEG TIG ETIPAVELEG HE ATAO PLKPOBLOKTOVO I AV TLONTITLKO TV AKL, TLY. HE OLVOTIVELA.

SYNTHPHYH
SHMEIQZH: ETuBewpeite TN CUOKELN TAKTLKA TPLV arod Tn Xpron yia BAABEG Kal YEVIKEG pOOPEG.
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Magyar IPPS™ Matrac

TERVEZETT ALKALMAZAS

Az eszkdz célja, hogy segitse a beteg poziciondldsat.

VIGYAZAT!

Az Egyesiilt Allamok szévetségi térvényei értelmében ez az eszkéz csak orvos &ltal vagy orvosi rendelvényre értékesithetd.

/\ FIGYELEM!
* Ne hasznalja, ha az eszkoz sériiltnek tinik. )
* Aképalkoto vizsgalat megkezdése elétt ellencrizze, hogy az 6sszes klegi(észfté megfeleléen rogzitve van-e.
* Az asztal terhelhetdségi hatarértéke 500 font, beleértve a betegtekercsek, parnat és az 6sszes tobbi eszkoz €s tartozék tomegét.

Hasznalat elétt gy6z6djon meg réla, hogy a készlilék biztonsagos.

MEGJEGYZES: Ha barmilyen sulyos baleset kdvetkezik be az eszkdzzel kapcsolatban, ezt jelenteni kell a gyartonak. Ha a baleset az Eurdpai Union beliil tértént, jelentést kell
tenni az On letelepedési helye szerinti tagallam illetékes hatéséga szamara is.

MRI BIZTONSAGI INFORMACIOK
* Az eszk6z MR biztonsagos.

MR

MR-biztos

A FEDLAP TELEPITESE

1. Tavolitsa el az asztalparnédkat és a kitoltéket az asztalrol.
2. Helyezze afedlapot a vajatra. Gondoskodjon arrdl, hogy az 6sszes dllithatéd pozicionalé fiil a kitdltéany ag- kivadgasokban legyen. Az ,A” allithatd poziciondld fiilnek érintkeznie

kella kitdltéanyag-kivagas sarkaval. =~ I - N .
3. lgazitsa a masik harom allithat6 pozicionalé fiilet a kitoltéanyag- kivagasok sarkaihoz és rogzitse azokat, hogy a betét ne mozoghasson.

-

|. Bolcsé Iv. A" dllithatd pozicionald fiil
I. Takaré V. Kitoltéanyag- kivagasok
1. Allithaté pozicionalo fiil

\

A FEDLAP HASZNALATA

1. Tavolitsa el az asztalparnédkat és a kitoltéket az asztalrol.

2. Helyezze afedlapot a vajatba, gondoskodjon arrél, hogy a fedlap megfeleléen helyezkedjen el.
3. Helyezze atekercstartokat az asztalra (ha szukségesg,.

4. Pozicionalja a beteget a kivansag szerint.
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IPPS™ Matrac

5. Poziciondlja a tekercseket a kivant helyre (ldsd a gyarto utasitdsait).
6. Csatlakoztassa atekercseket (lasd a gyarto utasitasait).

-

1.

-

I. Tekercstdmaszok
LOK-BAR™ HASZNALATA
/\ FIGYELEM!
* Ne hasznalja a Lok-Bar™-t a pozicionaloeszkdzok régzitéséhez.
A megfeleld helyzetben Fattintsa be a Lok-Bar™-t. Ellenérizze, hogy a Lok-Bar™ rogziilt-e.
2. Helyezze ré a pozicionald tartozékot a Lok-Bar™ csapjaira.
I. Takaré
Il.  Lok-Bar™
Il. Lok-Bar™ Pins
IV. Interloc® rovatkak

/\ FIGYELEM!

Magyar

* Fl6zze meg a fedlap mozgésakor térténé becsipddés veszélyét tgy, hogy megbizonyosodik arrdl, hogy a beteg nem kapaszkodik a fedlap széleibe. Ugyeljen arra, hogy a

kezeld személy vegye el a kezét az asztalrdl, amikor a fedlap mozgasban van.

UJBOLI FELDOLGOZAS

/\ FIGYELEM!

1.
KARBANTARTAS

Minden feliiletet t6r6ljon le pl. alkohollal 4titatott kzonséges csiradlé vagy antiszeptikus torlékendével.

MEGJEGYZES: Hasznalat el6tt ellendrizze az eszkdzt sériilésre vagy éltalanos kopésra utalé jelek szempontjabdl.
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Az e terméket hasznaloknak kéotelessége és egyben feladata, hogy a fertézés-megelézést a betegeknek, munkatarsaiknak és maguknak is a legmagasabb szinten
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ltaliano Piano scorrevole IPPS™

USO PREVISTO

Il dispositivo serve come ausilio per il posizionamento del paziente.

ATTENZIONE

Le leggi federali degli Stati Uniti limitano la vendita del presente dispositivo ai soli medici o dietro prescrizione medica.

/\AVVERTENZA

Non utilizzare il dispositivo se mostra segni di danneggiamento. o - o

Prima della diagnostica per immagini, accertarsi che tutti gli accessori siano fissati nella posizione corretta. " .

Il carico del tavolo é di 225 kg), compreso il peso delle bobine e dei cuscinetti del paziente e di tutti gli altri dispositivi e accessori.

Prima dell'utilizzo, verificare che il dispositivo sia ben fissato.

NOTA: Incasodigrave incidente associato al dispositivo, I'incidente deve essere segnalato al fabbricante. In caso di incidente all'interno dell'Unione europea, effettuare la

segnalazione anche all'autorita competente dello stato membro in cui ha sede la propria azienda.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA IRM
* Ildispositivo & sicuro per la RM.

MR

Sicuro per RM

INSTALLAZIONE DEL PIANO SCORREVOLE
1. Rimuovere i cuscinetti e le imbottiture dal tavolo.
2. Posizionare il piano scorrevole sullintelaiatura di sostegno. Verificare che tutte le linguette di posizionamento siano all'interno degli scomparti di riempimento. La linguetta di

posizionamento regolabile A deve essere posizionata contro 'angolo dello scomparto di riempimento. ) i )
3. Regolare le altre tre linguette di posizionamento collocandole contro gli scomparti di riempimento e fissarle in modo che I'inserto non si muova.

-

I. Intelaiatura di sostegno IV. Linguetta di posizionamento
Il. Pianoscorrevole regolabile A
Il.  Linguetta di posizionamento V. Scomparti di riempimento
regolabile
(.

USO DEL PIANO SCORREVOLE

1. Rimuovere i cuscinetti e le imbottiture dal tavolo. " . ' o
2. Posizionare il piano di scorrimento sull'intelaiatura di sostegno e verificare che il piano di sostegno sia fissato saldamente.

3. Collocare i supporti delle bobine sul tavolo (se necessario).
4. Posizionare il paziente come desiderato.
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Piano scorrevole IPPS™ ltaliano

5. Posizionare le bobine nel punto desiderato (fare riferimento alle istruzioni del produttore).
6. Collegare le bobine (fare riferimento alle istruzioni del produttore).

5 I. Supporti delle bobine

UTILIZZO DEL LOK-BAR™

/\AVVERTENZA
* Non utilizzare il Lok-Bar™ per fissare dispositivi di posizionamento.

1. Fissare il Lok-Bar™ facendolo scattare sulla posizione longitudinale appropriata. Verificare che il Lok- Bar™ sia ben fissato.
2. Collocare I'accessorio di posizionamento sui perni del Lok-Bar™.

~

p
I.  Piano scorrevole

1. Lok-Bar™

Il. Pernidel Lok-Bar™

IV. Incavidell'Interloc®

/\AVVERTENZA
* Evitare i punti di aggancio durante il movimento del piano di scorrimento, garantendo che il paziente non afferri lati del piano di scorrimento. Assicurare che I'operatore

tenga le mani lontane dal tavolo durante il movimento del piano di scorrimento.
RIGENERAZIONE

/\AVVERTENZA
* Gli utilizzatori di questo prodotto hanno I'obbligo e la responsabilita di provvedere nel miglior modo possibile al controllo delle infezioni, per proteggere se stessi, i pazienti e i
colleghi. Per prevenire eventuali contaminazioni crociate, seguire le procedure di controllo delle infezioni previste dalla propria struttura.
1. Passare su tutte le superfici un comune detergente germicida o antisettico, come alcool.

MANUTENZIONE
NOTA: Prima dell'uso verificare che il dispositivo non presenti segni di danni o di usura generale.
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IPPS™ parvalks

Latviesu valoda

PAREDZETA LIETOSANA

lerice ir paredzéta ka paliglidzeklis pacienta novietoSana.

UZMANIBU

Federalie (Amerikas Savienoto Valstu) likumiierobezo $Ts ierices pardo$anu tikai arstam vai péc arsta pasatjuma.

/\ BRIDINAJUMS
Neizmantojiet, ja ierice ir bojata. o L ) .

Pirms attélveidosanas parliecinieties, ka visi piederumi ir droSi pievienoti pareiza pozicija. . .
Galda slodzes ierobezojums ir 227 kg ar pacienta spolem, paliktniem un visam citam iericém un piederumiem

* Parliecinieties, ka ierice pirms izmantosanas ir drosa.
IEVERIBAI: Ja saistiba ar iekartu radies nopietns negadijums, par to jazino razotajam. Ja negadijums noticis Eiropas Savienibas teritorija, zinojiet arf kompetentajai iestadei

dalibvalsti, kura esat registréts.

MRI DROSIBAS INFORMACIJA
* lekartu var drosiizmantot MR.

MR

MR DROSS

PARKLAJA UZSTADISANA
1. Nonemiet no galda polsterus un aizpilditajus.
2. Novietojiet parklajumu uz statna. Parliecinieties, ka visi reguléjamie fiksacijas izcilni atrodas iepildes kabatas. Reguléjamajam fiksacijas izcilnim A jaatrodas pozicija pret

iepildes kabatas stri. ) 5 o o ) o ) o
3. Noregul€jiet paréjos tris reguléjamos uzstadisanas izcilnus t3, lai tie atrodas preti uzpildes kabatam, un nostipriniet tos vieta t3, lai tie nekustas.

-

IV. Pielagojams novieto$anas

|.  Spraudne
Il.  Parvalks izcilnis A
Il.  Pielagojams novieto$anas V. Pildvielas kabatas
izcilnis
(.

PARKLAJA IZMANTOSANA

1. Nonemiet no galda polsterus un aizpilditajus.

2. Novietojiet parklajumu uz statna; parliecinieties, ka parklajums ir drosi novietots.
3. Novietojiet spolu balstus uz galda (ja neplec:eéamsg).

4. Poziciongjiet pacientu, ka nepieciesams.
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IPPS™ parvalks LatvieSu valoda

5. Novietojiet spoles vélamaja vieta (skatiet raZotaja instrukciju).
6. lespraudiet spoles (skatiet raZotaja instrukciju).

-

I. Spoles atbalsti

Lok-Bar™ IZMANTOSANA

/\ BRIDINAJUMS
* Neizmantojiet Lok-Bar™, lai fiksétu pozicionésanas ierices.

1. Fikséjiet Lok-Bar™ atbilstosa garenvirziena pozicija. Parliecinieties, ka Lok-Bar™ ir drosi nofikséts.
2. Novietojiet pozicionéSanas piederumu uz Lok-Bar™ tapam.

p
. Parvalks

Il.  Lok-Bar™

Il.  Lok-Bar™ Tapas

IV. Interloc® ierobi

/\ BRIDINAJUMS
Izvairieties no asiem galiem, kad parklajums ir kustiba, parliecinoties, ka pacients nesatver parklajuma malas. Parliecinieties, ka operators netur rokas uz galda, kad

parklajums ir kustiba.

ATKARTOTA APSTRADE

/\ BRIDINAJUMS

STizstradajuma lietotajiem ir pienakums un atbildiba nodrosinat visaugstakas pakapes infekciju kontroli pacientiem, darbiniekiem un pasiem. Lai izvairitos no savstarpéjas
inficésanas, ieverojiet jiisu iestade pienemto infekciju kontroles politiku.

1. Noslaukiet visas virsmas ar parastu baktericidu vai antiseptisku salveti, kas satur, pieméram, spirtu.

APKOPE
IEVERIBAI: Pirms lieto$anas parbaudiet, vai iekartai nav redzami bojajumi.
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Norsk

IPPS™-overleqgg

ANVENDELSESOMRADE

Utstyret er beregnet til & assistere i posisjonering av pasient.

FORSIKTIG

IUSAbegrenser fpderal lov dette apparatet til salg eller bruk av eller etter ordre fra lege.

/\ADVARSEL

Apparatet ma ikke brukes hvis det ser ut til 4 vaere skadet.
Kontroller at tilbehgret er godt festet i korrekt posisjon far avbildning.

Bordvektsgrensen er 225 kg, inkludert vekten til pasientringer, puter og alle annet utstyr og tilbehgr.

Sarg for at enheten er festet for bruk.

MERK: Huvis det oppstar en alvorlig hendelse i tilknytning til utstyret, ma hendelsen rapporteres til produsenten. Hvis hendelsen skjedde i EU, ma hendelsen ogsa rapporteres til

den kompetente myndigheten i medlemslandet du er bosatt i.

MRI SIKKERHETSINFORMASJON

MR

* Enheten er MR-sikker.

MR- sikker
INSTALLERING AV OVERLEGG

1.

Fjern bordputene og péfyllerne fra bordet.

fyllelommen.
3. Tilpass de tre andre posisjoneringstappene slik at de er mot fyllelommenes hjgrner, stram dem pa plass sa de ikke beveger seg.

2. Sett overlegget pa understellet. Sgrg for at alle justerbare posisjoneringstapper er inni fyllelommene. Den justerbare posisjoneringstap pen A bgr vaere mot hjgrnet av

-

\

I.  Understell
I.  Overtrekk
I

|
Il. Justerbar posisjoneringstapp

V. Justerbar posisjoneringstapp A
V. Fyllelommer

BRUKE OVERLEGGET

pON=

Fjern bordputene og pafyllerne fra bordet.

Sett overlegget pa understellet, sgrg for at overlegget er sikkert plassert.
Plasser slangestgttene pa bordet (hvis ngdvendig).

Posisjoner pasient etter behov.
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IPPS™-overleqgg Norsk

5. Posisjoner slangene i gnsket plassering (se produsentens anvisning).
6. Plugginn slangene (se produsentens anvisning).

-

I. Slangestgtter

SLIK BRUKES LOK-BAR™

/A\ADVARSEL
* Lok-Bar™ skal ikke brukes til sikring av posisjoneringsutstyr.

1. Smekk Lok-Bar™ inn i riktig langsgaende posisjon. Pase at Lok-Bar™ sitter fast.
2. Sett posisjoneringstibehgret pa Lok- Bar™- stiftene.

-

I.  Overtrekk

Il.  Lok-Bar™
1. Lok-Bar™ pinner
IV. Interloc®- hakk

/A\ADVARSEL
* Unnga klempunkter nar overlegget er i bevegelse ved a passe pa at pasienten ikke griper sidene pa overlegget. Sgrg for at operatgren holder hendene unna bordet mens

overlegget er i bevegelse.

OMBEHANDLING

/\ADVARSEL

* Brukere av dette produktet er forpliktet til og har ansvar for a gi pasienter, medarbeidere og seg selv best mulig infeksjonsbeskyttelse. Unnga krysskontaminering ved &
falge retningslinjene for infeksjonskontroll som gjelder for din institusjon.

1. Tork av alle overflater med vanlig bakteriedrepende eller antiseptisk middel, som for eksempel alkohol.

VEDLIKEHOLD
MERK: Utstyret skal inspiseres fgr bruk for a kontrollere at det ikke finnes tegn pa skade eller generell slitasje.
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Polski IPPS™ Naktadka

WSKAZOWKI DOTYCZACE STOSOWANIA

Urzadzenie ma na celu utatwienie uktadania pacjentéw.

UWAGA

Prawo federalne (w Stanach Zjednoczonych) ogranicza zakres sprzedazy tego wyrobu do sprzedazy przez lekarza lub na jego zlecenie.

/\ OSTRZEZENIE

Nie uzywac, jesli wyréb wydaje sie by¢ uszkodzony. ) ) ) _ ) )
Przed wykonaniem obrazowania upewnic sie, ze wszystkie akcesoria sg bezpiecznie zamocowane w praw:dfov[v]ych potozeniach.
Graniczne obcigzenie stotu to 500 Ib, w tym masa cewek i podktadek pacjenta oraz wszelkich pozostatych urzadzen i akcesoriow.

Przed uzyciem upewnij sie, ze urzgdzenie jest odpowiednio zabezpieczone.

UWAGA: Jesli dojdzie do powaznego zdarzenia w zwigzku z uzytkowaniem wyrobu, nalezy zgtosié to zdarzenie producentowi. Jesli zdarzenie zajdzie na terenie Unii Europejskiej,
nalezy je zgtosi¢ réwniez do organéw kompetentnych w panstwie cztonkowskim, w ktérym znajduje sie uzytkownik.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA REZONANSU MAGNETYCZNEGO
*  Wyrdb jest bezpieczny w srodowisku MR.

MR

Nadaje sie do stosowania podczas MR

INSTALACJA NAKLADKI
1. Zdjaé podktadki stotu i wypetniacze ze stotu.
2. Umiesci¢ naktadke na kotysce. Upewni¢ sig, ze regulowane zaktadki lokalizacyjne znajduja sie w kieszeniach wypetniacza. Regulowane zaktadki lokalizacyjne A powinny

znajdowac sig w rogach kieszeni wypetniacza.
3. Wyregulowac¢ potozenie trzech pozostatych zaktadek lokalizacyjnych, tak aby opieraty sie o rogi kieszeni wypetniajacych, i dokreci¢, aby wktadka pozostawata nieruchomo.

-

IV. Regulowana zaktadka

I. Kotyska
Il.  Naktadka lokalizacyjna A
I1l.  Regulowana zaktadka V. Pakiety wypetniacza
lokalizacyjna

KORZYSTANIE Z NAKELADKI

1. Zdjgé podktadki stotu i wypetniacze ze stotu.

2. Umiesci¢ naktadke na kotysce, upewni¢ sie, ze naktadka jest prawidtowo utozona.
3. Umiesci¢ podpdrki cewki na stole (jesli to konieczne).

4. Utozy¢ pacjenta w zadanej pozycji.
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IPPS™ Naktadka Polski

5. Umiesci¢ cewkiw zadanych potozeniach (patrz instrukcje dostarczone przez producenta).
6. Podtaczyé cewki (patrz instrukcja dostarczona przez producenta).

5 I. Podpérki cewki

OBStUGA Lok-Bar™

/\ OSTRZEZENIE
* Nie uzywac Lok-Bar™ w celu zabezpieczenia urzadzen pozycjonujgcych.

1. Zatrzasnij Lok-Bar™ we wtasciwej pozycji pionowej. Upewnij sig, ze Lok-Bar™ jest odpowiednio zabezpieczony.
2. Umies¢ dodatkowe wyposazenie na sworzniach Lok-Bar™.

p
I.  Naktadka

1. Lok-Bar™

IIl.  Sworznie Lok-Bar™

IV. Naciecia Interloc®

~

/\ OSTRZEZENIE
* Unikac punktow przytrzasniecia, gdy naktadka jest w ruchu, upewniajac sie, ze pacjent nie chwyta za boki naktadki. Upewnic sie, Ze rece operatora sg poza stotem, gdy

naktadka jest w ruchu.

PONOWNE PRZETWARZANIE

/\ OSTRZEZENIE
e Uzytkownicy tego produktu maja obowigzek zapewni¢ pacjentom, wspdtpracownikom i sobie jak najwieksze bezpieczeristwo w zakresie kontroli zakazen. Aby unikng¢
zakazenia krzyzowego, nalezy stosowac sie do zasad kontroli zakazen obowigzujgcej w placowce.

1. Wytrzyj wszystkie powierzchnie zwyktg chusteczkg nasgczona srodkiem bakteriobdjczym lub antyseptycznym, np. alkoholem.

KONSERWACJA
UWAGA: Przed uzyciem sprawdz stan urzadzenia pod katem widocznych oznak uszkodzer lub ogdlnego zuzycia.

33



Portugués Peca de sobreposicao IPPS™

UTILIZAGAO

0 dispositivo destina- se a auxiliar ao posicionamento do paciente.

ATENGAO

Alei federal dos EUAlimita este dispositivo a venda por ou com a autorizagdo de um médico.

MANAvIso

Né&o utilizar se o dispositivo aparentar estar danificado. ) ) . o
Certifique-se de que todos 0s acessdrios se encontram devidamente encaixados na posi¢ao correcta antes da acgao imagioldgica.

O limite de caga da mesa € de 225 kg, incluindo o peso das bobinas do paciente, almofadas e todos os restantes dispositivos e acessdrios.

Assegure-se de que o dispositivo esta seguro antes da utilizag&o.

NOTA: Se ocorrer algum incidente grave que envolva o dispositivo, o incidente deve ser relatado ao fabricante. Se o incidente ocorrer dentro da Unido Europeia, também o relate a

autoridade competente do Estado- Membro no qual se encontra.

INFORMAGOES DE SEGURANGA PARA IRM
¢ Odispositivo é de utilizagdo segura com RM.

MR

Seguro em ambiente RM

INSTALAR A COBERTURA
1. Retire as almofadas e os enchimentos da mesa.
2. Coloque a cobertura na base. Certifique- se de que todas as patilhas de localizagao ajustaveis se encontram no interior das bolsas do enchimento. A patilha de localizagdo

ajustével A deve estar posicionada no canto da bolsa do enchimento. o ) ) o
3. Ajuste as restantes trés patilhas de localizag&o ajustaveis para que figuem posicionadas nos cantos das bolsas do enchimento e aperteas no lugar para que a insergao ndo

saia do lugar.

-

|.  Apoio IV. Patilha de localizag&o ajustavel A
Il.  Suporte V. Bolsas do enchimento
Il.  Patilha de localizag&o ajustavel

.

UTILIZAR A PECA DE SOBREPOSIGAO

1. Retire as almofadas e os enchimentos da mesa.
2. Coloque a cobertura sobre a base, certifique- se de que a cobertura esta posicionado de forma segura.

3. Coloque os suportes de bobine sobre a mesa (se necessério).
4. Posicione o paciente na forma desejada.
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Peca de sobreposicao IPPS™ Portugués

5. Posicione as bobinas na localizagdo pretendida (consulte as instrugdes do fabricante).
6. Coloque as bobinas (consulte as instrugées do fabricante).

-

I.  Suportes de bobina

UTILIZAR A LOK-BAR™

/AAvIso
* Ndo utilizar o Lok-Bar™ para fixar dispositivos de posicionamento.

1. Encaixe a Lok-Bar™ na posigéo longitudinal adequada. Certifique- se de que a Lok-Bar™ esta segura.
2. Coloque o acessorio de posicionamento nos pinos Lok-Bar™.

-

. Suporte
1. Lok-Bar™
Il.  Pinos Lok-Bar™
IV.  Ranhuras Interloc®

/AAvIso

* Evite pontos de compressao quando a cobertura estd em movimento, ao assegurar que o paciente ndo segura as partes laterais da cobertura. Certifique-se de que o
operador mantém as maos fora da mesa quando a cobertura estiver em movimento.

REPROCESSAMENTO

ANAvIso

* Os utilizadores deste produto tém a obrigagao e responsabilidade de providenciar o mais elevado grau de controlo de infecg¢do aos pacientes, colegas e a si préprios. Para
evitar a contaminagdo cruzada, cumpra as politicas de controlo de infec¢do impostas pela sua instalagao.

1. Limpar todas as superficies com germicida ou anti- séptico comum como, por exemplo, dlcool ou perdéxido de hidrogénio.

MANUTENCAOQ

NOTA: Inspeccione o dispositivo antes de usar para ver se hd sinais de danos e desgaste geral.
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Romana Placa IPPS™

DESTINATIA DE UTILIZARE

Dispozitivul este folosit pentru a ajuta la pozitionarea pacientului.

ATENTIE

actl =

Legislatia federala (din Statele Unite) restrictioneaza comercializarea acestui dispozitiv la vanzarea de cétre sau la comanda unui medic.

/\ AVERTIZARE

* Anuse utiliza daca dispozitivul pare deteriorat. L .
* Asigurati-va ca toate accesoriile sunt fixate in pozifie corectd, inainte de imagistica. . . . .
* Limita de incarcare a mesei este de 500 de kilograme, inclusiv greutatea bobinelor, placutelor si a tuturor celorlalte dispozitive si accesorii.
* Asigurati-va ca dispozitivul este fixat bine inainte de utilizare.

OBSERVATIE: Dacé apare un incident grav in legatura cu dispozitivul, acesta ar trebui sa fie raportat producatorului. Daca incidentul s-a produs intr-un stat membru al Uniunii
Europene, in care sunteti stabilit, raportati si autoritatii competente din statul respectiv.

INFORMATII DE SIGURANTA PRIVIND RMN
* Dispozitivul este sigur din punct de vedere RM.

MR

Sigur din punct de vedere RM

INSTALAREA ACOPERIRII
1. Scoateti placutele si umplutura de pe masa.
2. Plasati acoperirea pe leagan. Asigurati- va ca toate filele reglabile de localizare se afld in interiorul buzunarelor de umplere. Fila de localizare reglabila A trebuie sé fie in coltul

buzunarului de umplere. : S . A N s .
3. Reglatiinca treifile de localizare reglabile pentru a fi vizavi de colturile buzunarelor de umplere si strangeti- le astfel incat insertia s& nu se miste.
\

-

I. Cadru Fild de localizare reglabild A
I. Placa V. Buzunare de umplere
I. Fild de localizare reglabila

<

\

UTILIZAREA ACOPERIRII

1. Scoateti placutele si umplutura de pe masa. » o
2. Asezati acoperirea pe leagan; asigurati- va cd stratul este pozitionat in siguranta.

3. Punetisuporturile bobinei pe masé (dac este necesar).
4. Pozitionati pacientul dupa dorinta.
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Placa IPPS™ Romana

5. Pozitionati bobinele in locatia doritd (consultati instructiunile producatorului).
6. Conectati bobinele (consultati instructiunile producatorului).

-

I. Suporturi bobind

UTILIZAREA Lok-Bar™

/\ AVERTIZARE
* Anuse utiliza Lok-Bar™ pentru a se fixa dispozitivele de pozitionare.

1. Cuplati Lok-Bar™ inJ)ozit,ia corecta pe axa longitudinald. Asigurati- va ca Lok-Bar™ este fixata bine.
2. Asezatiaccesoriul de pozitionare pe stifturile Lok-Bar™.

g
. Placa

1. Lok-Bar™

111, Stifturi Lok-Bar™

IV. Caneluri Interloc®

/\ AVERTIZARE
Evitati punctele cu risc de intepare atunci cand suprapunerea este in miscare, prin asigurarea ca pacientul nu apuca laturile acoperirii. Asigurati-va ca operatorul nu tine

mainile pe masa atunci cand acoperirea este in miscare.

REPROCESARE

/\ AVERTIZARE
* Utilizatorii acestui produs au obligatia si responsabilitatea de a asigura cel mai inalt nivel de control al infectiilor pentru pacienti, colegi si eiingsisi. Pentru a evita
contaminarea incrucisatd, respectati politicile de control al infectiilor in vigoare in unitatea dumneavoastra.

1. Stergeti toate suprafetele cu un servetel umezit cu un germicid sau un antiseptic obisnuit, de exemplu alcool.

INTRETINERE
OBSERVATIE: Inspectati dispozitivul inainte de utilizare pentru a detecta eventualele semne de deteriorare si uzuré generala.
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Slovenski IPPS™ Prevleka

PREDVIDENA UPORABA

Naprava je namenjena za pomo¢ pri namescanju bolnika.

POZOR

V skladu z zvezno zakonodajo ZDA je prodaja te naprave dovoljena samo zdravnikom ali po njihovem narog¢ilu.

/\ 0POZORILO
* Ne uporabljajte, Ce je naprava poskodovana. . ) )
* Pre ”sllkanéem se prepricajte, da so vsi dodatki varno pritrjeni v pravilnem polozaju. . . .
* Omejitev obremenitve mize znasa 226,8 kg, vkljucno s tezo tuljav za bolnika, blazinic ter drugih naprav in dodatkov.

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pritriena.
OPOMBA: Ce v zvezi z napravo pride do nastopa kakrénega koli resnega dogodka, morate to prijaviti proizvajalcu. Ce se je dogodek zgodil v Evropski uniji, ga morate prijaviti tudi
pristojnemu organu drzave ¢lanice, v kateri imate sedez.

VARNOSTNE INFORMACIJE MRI
* Naprava je MR varna.

MR

MR varno

NAMESTITEV PODLAGE
1. Odstranite mizne blazinice in polnila z mize.
2. Namestite podlago na zibelko. PrepriCajte se, da so vsi nastavljivi fiksirni jezicki znotraj polnilnih Zepkov. Nastavljivi fiksirni jezicek A se mora nahajati nasproti vogala

polnilnega Zepka.
3. Nastavite ostale tri fiksirne zanke, tako da so nasproti kotov polnilnih Zepkov, in jih pritrdite, tako da se vlozek ne premika.

-

Zibelka IV. Nastavljiva fiksira zanka A
Prevleka V. Polnilni zepki
Nastavljiva fiksirna zanka

\

UPORABA PODLAGE

Odstranite mizne blazinice in polnila z mize.

Namestite podlago na zibelko in se prepriCajte, da je pravilno nastavljena.
Postavite nosilce za tuljavo na mizo (Ce je potrebno).

Postavite bolnika v zeleni polozaj.

pON=
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IPPS™ Prevleka Slovenski

5. Namestite tuljave v Zeleni poloZaj goglejte si navodila proizvajalca).
6. Prikljucite tuljave (oglejte si navodila proizvajalca).

P
5 I. Nosilci za tuljavo

UPORABA Lok-Bar™

/\ 0POZORILO
* Ne uporabljajte Lok-Bar™ za pritrjevanje pozicionirnih naprav.

1. Zaskocite Lok-Bar™ na ustreznem vzdolznem polozaju. PrepriCajte se, da je Lok-Bar™ pritrjen.
2. Namestite pozicionirni dodatek na Lok-Bar™ zatiCe.

p
. Prevleka
Il.  Lok-Bar™
Il.  Lok-Bar™ zati€i
IV. Interloc® utori

/\ 0POZORILO
* Ko se podlaga premika, preprecite mesta stiskanja, tako da zagotovite, da se bolnik ne oprijema za strani podlage. Zagotovite, da se upravljavec ne dotika mize, ko se

podlaga premika.

PREDELAVA
/\ OPOZORILO

* Uporabniki tega izdelka so odgovorni in dolZni poskrbeti za najvisjo stopnjo nadzora nad okuzbami pri bolnikih, sodelavcih in pri njih samih. Za prepre¢evanje navzkriznih
okuzb upostevaijte politike za nadzor okuzb, ki veljajo v vasi ustanovi.
1. Obrisite vse povrsine z obi¢ajnim antibakterijskim ali antisepti¢nim Cistilom, kot je alkohol.

VZDRZEVANJE
OPOMBA: Pred uporabo preverite, ali je naprava poskodovana oziroma obrabljena.
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Espafol Plataforma superpuesta IPPS™

USO PREVISTO

El dispositivo esté previsto para ayudar al posicionamiento del paciente.

PRECAUCION

Las leyes federales de Estados Unidos limitan la venta de este dispositivo a médicos o por prescripcién médico.

/\ADVERTENCIA

* No utilice el aparato si presenta signos de estar dafado. o L
* Antes de tomar imagenes, verifique que todos accesorios estén firmemente acoplados en la posicion correcta. . . » .
* Ellimite de carga total de la mesa es de 225 kg, incluyendo el peso de las bobinas de los pacientes, almohadillas y cualquier otro dispositivo y accesorio.

Asegrese de que el dispositivo esté bien fijado antes de usar.

NOTA: En caso de producirse cualquier incidente grave con el dispositivo, el mismo debe ser informado al fabricante. Si el incidente ocurre dentro de la Unién Europea, el mismo
también debe ser informado a la autoridad competente del Estado miembro en el cual usted esta establecido.

INFORMACION DE SEGURIDAD DE IRM
* Eldispositivo es seguro en RM.

MR

Seguro en RM

INSTALACION DE LA PLATAFORMA SUPERPUESTA

1. Retire las almohadillas y el relleno de la mesa. i i i
2. Coloque la plataforma sobre el bastidor. Compruebe que todas las lengiietas de colocacion ajustables estén dentro de los bolsillos de relleno. La lengiieta de colocacién

ajustable A debe situarse contra la esquina del bolsillo de relleno. ) B )
3. Ajuste las otras tres lenglietas de colocacion contra las esquinas de los bolsillos de rellenoy apriételas para evitar que se muevan.

-

|.  Bastidor IV. Lengiieta de colocacion ajustable A
I.  Plataforma superpuesta V. Bolsillos de relleno
I

|
Il.  Lengieta de colocacién ajustable

\

USO DE LA PLATAFORMA SUPERPUESTA

Retire las almohadillas y el relleno de la mesa.

Coloque la plataforma sobre el bastidor y compruebe que la plataforma superpuesta esté bien fijada.
Coloque los soportes de la bobina sobre la mesa (si es necesario).

Coloque al paciente en la posicién deseada.

pON=

40



Plataforma superpuesta IPPS™ Espafol

5. Coloque las bobinas en la posicion deseada (consulte las instrucciones del fabricante).
6. Conecte las bobinas (consulte las instrucciones del fabricante).

-

I.  Soportes de la bobina.

USO DE LA BARRA DE BLOQUEO LOK-BAR™

/\ADVERTENCIA
* Nouse el Lok-Bar™ para asegurar los dispositivos de posicionamiento.

1. Encaje la barra Lok-Bar™ en la posicion longitudinal apropiada. Asegurese de que la barra de bloqueo Lok- Bar esté fijada.
2. Coloque el accesorio de posicion en los pasadores de la barra Lok-Bar™.

~

-

I. Plataforma superpuesta
1. Lok-Bar™
I1l.  Pasadores de la barra
de bloqueo Lok-Bar™
IV. Ranuras Interloc®

/\ADVERTENCIA
* Evite los puntos de posible pellizco cuando la plataforma superpuesta esté en movimiento, para ello asegurese de que el paciente no se agarre de los lados de la
plataforma superpuesta. Asegurese de que el operador no tenga las manos sobre la mesa cuando la plataforma superpuesta esté en movimiento.

REPROCESADO

/\ADVERTENCIA
* Los usuarios de este producto tienen la obligacion y la responsabilidad de proporcionar el maximo nivel de control de infecciones a los pacientes, companeros de trabajo y
a ellos mismos. Para evitar la contaminacion cruzada, siga las politicas de control de infecciones establecidas por su institucion.
1. Limpie todas las superficies con un pafio germicida comun o antiséptico, como alcohol.

MANTENIMIENTO
NOTA: Inspeccione el dispositivo antes de usarlo para comprobar si tiene signos de deterioro o desgaste general.
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Svenska IPPS™-6verlagg

AVSEDD ANVANDNING

Enheten dr avsedd att underlatta patientfixering.

OBSERVERA

Enligt federal lag i USA far utrustningen endast séljas av eller pa ordination av ldkare.

/\VARNING
Om emballaget verkar vara skadat ska produkten ej anvéndas.

* Kontrollera att alla tillbehor &r sakert anslutna pa rétt plats fore bildtagningen.. . .
* Den maximala bordsbelastningen &r 225 kilo och det inkluderar vikten for patientens spolar, dynor och andra typer av utrustning och tillbehér.

Forsakra dig om att enheten sitter fast innan den anvénds.
OBS:  Om en allvarlig incident intréffar med enheten ska incidenten rapporteras till tillverkaren. Om en incident har intraffat inom EU ska den @ven rapporteras till behorig
myndighet i det medlemsland dér du &r etablerad.
MRI- SAKERHETSINFORMATION
* Produkten d&r MR- séker.

MR

MR- sékerhet

INSTALLERA OVERDRAG

1. Avlagsna bordsdynorna och - utfylinaderna fran bordet.
2. Placera 6verdraget pa vaggan. Se till att alla instéllbara lokaliseringsdynor &r inuti utfylinadernas fickor. Installbar lokaliseringsdyna A ska vara mot hérnet pa utfylinadens ficka.

3. Justera de andra tre instéallbara lokaliseringsdynorna sa att de ligger mot hérnen pa utfylinadernas fickor och gér fast sa insatsen inte ror sig.

~

-

. Vagga IV. Installbar lokaliseringsdyna A
I.  Overldgg V. Utfylinadernas fickor
111, Installbar lokaliseringsdyna

\

ANVANDA OVERLAGG

1. Avlagsna bordsdynorna och - utfylinaderna fran bordet.

2. Placera éverdraget pa vaggan och se till att dverdraget sitter ordentligt.
3. Placera spolstdd pa bordet (vid behov).

4. Placera patienten i 6nskat lage.
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IPPS™-0verlagg Svenska

5. Placera spolarna pé dnskad plats (se tillverkarens anvisningar).
6. Anslut spolarna (se tillverkarens anvisningar).

-

|.  Spolstéd

ANVANDNING AV LOK- BAR™

/\VARNING
* Lok-Bar™ far inte anvéndas for att fasta positioneringsanordningar.

1. Snapp pé Lok-Bar™ pa Iémﬂlig langsgaende position. Sakerstall att Lok-Bar™ sitter ordentligt.
2. Placera positioneringstilloehor pa Lok- Bars stift.

-

I. Overlagg

1. Lok-Bar™
I, Lok-Bar™-stift
IV. Interloc®- skaror

/\VARNING
* Undvik klampunkter da dverlagget &r i rérelse genom att se till att patienten inte griper tag i 6verdragets sidor. Se till att operatoren haller hdn-derna borta fran bordet nar

Overdraget ar i rorelse.

RENGORING

/\VARNING
* Anvéndare av denna produkt har skyldighet och ansvar att tillhandahalla den hdgsta graden av infektionskontroll for patienter, medarbetare och sig sjélva. Folj facilitetens
bestammelser for infektionskontroll for att undvika korskontaminering.
1. Torka av alla ytor med en vanlig bakteriedddande eller antiseptisk duk, t.ex. en alkoholindrénkt duk.

UNDERHALL
OBS: Inspektera enheten regelbundet for tecken pa skador och allmént slitage.
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IPPS™ Kaplama

Turkce

KULLANIM AMACI

Cihaz, hasta konumlandirmada yardimci arag olarak tasarlanmistir.

DIKKAT

Federal (Amerika Birlesik Devletleri) yasalara gore, bu cihaz sadece bir hekim tarafindan kullanilabilir veya hekim izniyle satilabilir.

/\ UYARI

Cihaz hasarli goriiniiyorsa kullanmayin. . )
Goriintiileme isleminden nce tiim aksesuarlarin dogru konuma sikica takilmis olduklarindan emin olun.

Hasta bobinleri, yastiklar ve tiim diger cihazlarla aksesuarlar dahil masanin yiik siniri 226 kg'dir.
Kullanmadan 6nce cihazin giivenli oldugundan emin olun.

Cihazla ilgili ciddi bir olay yaganirsa olay iireticiye bildirilmelidir. Olay, Avrupa Birligi igerisinde gergeklestiyse kuruldugunuz Uye Devletin yetkili makamina da bildirin.

NOT:

MRI GUVENLIK BILGILERI
¢ Cihaz MR agisindan givenlidir.

MR

MR Agisindan Giivenlidir

KAPLAMANIN TAKILMASI
1. Masadan yastiklari ve dolgulari gikarin.
2. Kaplamayi kizaga yerlestirin. Tim ayarlanabilir yerlestirme tirnaklarin dolgu ceplerinin iginde oldugundan emin olun. Ayarlanabil ir yerlestirme tirnagi A'nin dolgu cebinin

kosesinin karsisinda olmasi gerekir.
3. Dider Ug ayarlanabilir yerlestirme tirnagini dolgu ceplerinin kdselerinin karsisinda olacak sekilde ayarlayin ve ek parga hareket etmeyecek sekilde yerinde sikin.

-

Ayarlanabilir Yerlestirme Tirnagi A

I.  Kizak
Dolgu Cepleri

Il.  Kaplama
I1l. Ayarlanabilir Yerlestirme Tirnagi

<<

\

KAPLAMANIN KULLANILMASI

1. Masadan yastiklari ve dolgulari gikarin.

2. Kaglamayl kizaga yerlestirin. Kaplamanin siki bir sekilde konumlandirildigindan emin olun.
3. Bobin desteklerini masaya yerlestirin (gerekirse).

4. Hastayiistediginiz gibi konumlandirin.
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IPPS™ Kaplama Turkce

5. Bobinleri istediginiz gibi konumlandirin (iireticinin talimatina bakin).
6. Bobinlerin figini takin ({ireticinin talimatina bakin).

-

|.  Bobin Destekleri

LOK-BAR™'IN KULLANILMASI

/\ UYARI
* Lok-Bar™'i, konumlandirma cihazlarini sabitlemek igin kullanmayin.

1. Lok-Bar™'1uygun uzunlamasina konumda oturtun. Lok-Bar™'in sabit oldugundan emin olun.
2. Konumlandirma aksesuarini Lok-Bar™ pimlerinin izerine yerlestirin.

P
|

Kaplama

1. Lok-Bar™

Il.  Lok-Bar™ Pimleri
IV. Interloc® gentikleri

/\ UYARI
* Kaplama hareket ederken, hastanin kaplamanin yanlarindan tutmasini 6nleyerek kistirma noktalari olusmasini engelleyin. Kaplama hareket ederken operatoriin ellerinin
masada olmadigindan emin olun.

TEKRAR KULLANIM

/\ UYARI
* Bu driiniin kullanicilan hastalar, ¢calisma arkadaslari ve kendileri igin en yiiksek diizeyde enfeksiyon kontrolii saglamaktan sorumludur. Gapraz kontaminasyonu 6nlemek
icin kurumunuzun belirledigi enfeksiyon kontrol ilkelerine uyun.

1. Tim yizeyleri alkol gibi normal bir mikrop 6ldiriicti veya antiseptik ile silin.

BAKIM
NOT: Kullanmadan 6nce cihazin hasarli veya genel olarak aginmis olup olmadigini kontrol edin.
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